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(en)	BATTLE BLASTER
(fr)	BLASTER DE COMBAT
(de)	BATTLE BLASTER
(es)	LANZADOR DE BATALLA
(pt)	LANÇADOR DE COMBATE
(it)	BLASTER DA BATTAGLIA
(nl)	GEVECHTSBLASTER

(sv)	STRIDSBLASTER
(da)	BATTLE BLASTER
(no)	KAMP-BLASTER
(fi)	TAISTELUBLASTERI
(el)	ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΣ ΜΑΧΗΣ
(pl)	WYRZUTNIA DO WALKI
(hu)	KILÖVŐ CSATÁHOZ

(tr)	KAPIŞMA FIRLATICISI
(cs)	BITEVNÍ BLASTER
(sk)	BOJOVÝ BLASTER
(ro)	BLASTER DE LUPTĂ
(bg)	БОЕН БЛАСТЕР
(hr)	 ISPALJIVAČ ZA BORBU
(lt)	KOVINIS ŠAUTUVAS

(sl)	 IZSTRELJEVALNIK ZA BITKE
(uk)	БОЙОВИЙ БЛАСТЕР
(et)	VÕITLUS-MÄNGURELV
(lv)	ROTAĻU KAUJAS 

ŠAUJAMAPROCE
بلاستر المعركة 	 )ar(/

(en)	TO RESET
(fr)	POUR RÉINITIALISER
(de)	ZURÜCKSETZEN
(es)	REINICIAR
(pt)	PARA REINICIAR
(it)	PER RIPRISTINARE
(nl)	RESETTEN
(sv)	ÅTERSTÄLL
(da)	NULSTILLING

(no)	FOR Å TILBAKESTILLE
(fi)	PALAUTTAMINEN
(el)	ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ
(pl)	RESETOWANIE
(hu)	VISSZAÁLLÍTÁS
(tr)	SIFIRLAMAK İÇİN
(cs)	RESETOVÁNÍ
(sk)	RESETOVANIE
(ro)	PENTRU RESETARE

(bg)	ЗА НУЛИРАНЕ
(hr)	VRAĆANJE U 

POČETNO STANJE
(lt)	ATKŪRIMAS
(sl)	PONASTAVITEV
(uk)	ПОВЕРНУТИ
(et)	LÄHTESTAMISEKS
(lv)	ATIESTATĪŠANA

/)ar( لإعادة الضبط

(en)	Retain instructions for future reference.
(fr)	Conservez ces instructions pour référence ultérieure. 
(de)	Bitte die Anleitung für spätere Rückfragen aufbewahren. 
(es)	Conserve estas instrucciones para futuras referencias. 
(pt)	Guardar instruções para eventuais consultas. 
(it)	Conserva le istruzioni come futuro riferimento. 
(nl)	Bewaar de gebruiksaanwijzing om later nog eens te lezen. 
(sv)	Spara instruktionerna för att kunna hänvisa till dem i framtiden. 
(da)	Gem vejledninger til fremtidig referencebrug. 

(no)	Ta vare på disse instruksjonene for fremtidig referanse. 
(fi)	Säilytä nämä tiedot tulevaa tarvetta varten. 
(el)	Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
(pl)	Zachowaj instrukcje na przyszłość. 
(hu)	Őrizd meg a használati útmutatót. 
(tr)	İleride başvurmak üzere talimatları saklayın. 
(cs)	Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. 
(sk)	Návod si odložte na použitie v budúcnosti. 
(ro)	Păstrează instrucțiunile pentru a le consulta în viitor. 

(bg)	Запазете инструкциите за бъдещи справки. 
(hr)	Sačuvajte upute za buduću upotrebu. 
(lt)	Instrukciją pasilikite ateičiai. 
(sl)	Navodila shrani, mogoče jih boš še potreboval. 
(uk)	Збережіть інструкції для подальшого використання. 
(et)	Jäta juhised edasiseks kasutamiseks alles. 
(lv)	Saglabājiet instrukciju atsaucei. 

/) ar( احتفظ بالتعليمات للرجوع إليها في المستقبل.
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